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^ДИПЛОМАТИ

посол КНР в БЕЛАРУСИ —
О ЗНАЧЕНИИ НАСТОЛЬНОГО ТЕННИСА 
В РАЗВИТИИ СПОРТА В КИТАЕ,
УШУ ДЛЯ ВСЕХ, ИНСТИТУТЕ 
КОНФУЦИЯ и ПРОЕКТАХ 
БЕЛОРУССКО-КИТАЙСКОГО 
СОТРУДНИЧЕСТВА.

ы познакомились на традиционном премиум-турнире 
по настольному теннису в Минске «Красная ракетка», од­
ним из участников которого стал посол Китая в Беларуси.
По итогам турнира он был признан лучшим игроком. При­

знаться, стало приятной неожиданностью, насколько уверенно, технично 
и результативно владеет ракеткой китайский дипломат. К счастью, господин Чжан 

Вэньчуань оказался не только умелым спортсменом, но и приятным собеседником.

■ ФУНДАМЕНТ
■ НЕИЗМЕННОГО УСПЕХА

—  Господин посол, поздравляем вас с заво­
еванием титула «Лучший игрок» на турнире 
«Красная ракетка». Известно, что пинг-понг 
очень популярен в вашей стране, китайские 
спортсмены долгие годы доминируют на меж-

~  дународной арене, а на последней Олимпиаде 
в Париже завоевали золото во всех 3 разря- 

И  дах. Как вы считаете, в чем секрет этого не- 
_  изменного и длительного успеха?

—  Действительно, в истории развития спор­
та в Китае настольный теннис занимает особое 
место. Его недаром называют в нашей стране 
национальным видом спорта. Пинг-понг поль- 
зуется огромной народной любовью и может по­
хвастаться в нашей стране самыми блестящими 
спортивными достижениями и самой большой 
народной базой. Что касается секрета его дол­
госрочного и стабильного успеха, на мой взгляд, 
он заключается в следующем: во-первых, дух

преемственности —  это фундамент веч­
ной молодости национальной сборной 
по настольному теннису. С  1959 года, 
когда Жун Готуань завоевал для Китая 
первое золото на мировом чемпионате 
по пинг-понгу и произнес вдохновляю­
щие слова: «Сколько раз в жизни дает­
ся шанс, чтобы сделать все возможное 
ради своей цели?», вера в завоевание сла­
вы для страны и боевой дух борьбы глубо­
ко укоренились в крови китайских тенниси­
стов. Поколение за поколением спортсмены 
тесно связывали личные усилия с нацио­
нальной честью, взращивая и передавая 
будущим преемникам коллективное чув­
ство долга. И спортсмены на корте, и тре­
неры, и спарринг-партнеры —  все само­
отверженно работают для достижения 
общей цели. Такой дух настольного тен­
ниса, ядром которого являются патрио­
тизм и коллективизм, позволяет китайской 
сборной всегда сохранять мощную спло­
ченность.
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Во-вторых, ключевой гарантией успе­
ха является научно обоснованная 
и совершенная система подготовки. 
В Китае она пирамидальная: от школ 
и местных спортивных училищ до на­
циональной сборной, что обеспечивает 
непрерывный приток молодых кадров.

—  Все, кто защищает честь вашей 
страны на международных соревно­
ваниях, мастера высочайшего клас­
са. Пробиться в национальную сбор­
ную, видимо, чрезвычайно сложно?
—  Разумеется. Внутри национальной 
сборной благодаря открытым и справед­
ливым механизмам поддерживается здо­
ровая конкуренция, а опора на научные 
методы тренировок постоянно повышает 
уровень мастерства спортсменов. Нако­
нец, важным двигателем успеха служит 
открытый и инклюзивный подход к раз­
витию. Китайский настольный теннис ни­
когда не замыкается в своих преимуще­
ствах, а под лозунгом «Пусть расцветают 
сто цветов» продвигает технологические 
инновации, неизменно задавая тренды 
в этом виде спорта в мире.

Постоянно укрепляя свои позиции, 
мы придерживаемся сочетания стра­
тегий «приглашаем в Китай» и «выходим 
за пределы Китая», то есть мы принима­
ем иностранных спортсменов на трени­
ровки в нашей стране и одновременно 
направляем тренеров для поддержки 
развития настольного тенниса по все-

Институт Конфуция при Белорусском
государственном университете физической

специализирующимся на традиционных
китайских видах спорта и оздоровительных
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му миру, постоянно активизируя между­
народную конкуренцию. Это позволяет 
китайскому настольному теннису непре­

рывно совершенствоваться в междуна­
родных обменах и поддерживать дол­
госрочный успех.
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УШУ ДЛЯ ВСЕХ 
И ИНСТИТУТ 
КОНФУЦИЯ
—  Уже ставшие легендарными такие 
термины, как тайцзицюань, ушу, кунг­
фу, монастырь Шаолинь, неразрывно 
связаны с Поднебесной. Насколько 
популярны традиционные боевые ис­
кусства в современной КНР? Правда 
ли, что от детей до пожилых людей 
многие действительно занимаются 
ими для укрепления здоровья?
—  Тайцзицюань, ушу, кунг-фу и другие 
боевые искусства являются живыми 
культурными сокровищами Китая, глу­
боко интегрированными в повседнев­
ную жизнь сотен миллионов китайцев. 
Согласно статистическому отчету, опу­
бликованному Главным государствен­
ным управлением по делам физкульту­
ры и спорта КНР, число практикующих 
тайцзицюань по всей стране приближа­
ется к 80 млн, охватывая все возраст­
ные группы. Их можно часто увидеть 
в жилых кварталах, парках и на терри­
тории учебных заведений. Благодаря 
низкому порогу вхождения, значитель­
ной пользе для укрепления тела и са­
мосовершенствования оно стало одной 
из самых популярных общенародных 
форм физической культуры.

Ушу не только укрепля­
ет тело, но и наполне­
но философским смыс­
лом гармонии тела 
и разума, становясь 
образом жизни для са­
мовоспитания и оздо­
ровления тела и души.
В  то же время это мост, 
способствующий меж­
дународному культур­
ному обмену. Китай­
ские институты и инструкторы по ушу 
активно занимаются преподаванием 
и популяризацией этого боевого искус­
ства по всему миру, делясь концепци­
ями здоровья и гармонии с народами 
разных стран. Ушу стало официаль­
ным соревновательным видом спор­
та на юношеских Олимпийских играх 
2026 года в Дакаре, что ознаменова­
ло важный шаг в его интернациона­
лизации.

—  В Беларуси, насколько нам извест­
но, тоже немало поклонников этих 
единоборств и они получают под­
держку китайских специалистов.
—  Традиционные китайские боевью ис­
кусства имеют уникальные преимуще­
ства для распространения в Беларуси. 
Институт Конфуция при Белорусском

государственном университете физиче­
ской культуры является первым в мире, 
специализирующимся на традицион­
ных китайских видах спорта и оздоро­
вительных практиках. Он предлагает 
не только систематические курсы ки­
тайского языка, но и занятия по тайц­
зицюань, ушу и другим дисциплинам, 
которью пользуются большой популяр­
ностью у студентов.

в 2026 году Институт Конфуция отметит 
свое десятилетие. Мы будем стремить­
ся сделать его образцовым учрежде­
нием в области преподавания китайско­
го языка и распространения спортивной 
культуры, внося новый вклад в углубле­
ние гуманитарных обменов и друже­
ственного сотрудничества между Ки­
таем и Беларусью.

ПРОЕКТЬ 
МЕЖДУНАРОДНОГО 
СТАНДАРТА
—  Какие виды спорта, на ваш взгляд, 
в настоящее время наиболее попу­
лярны в Китае?
—  Спорт воплощает мечту о могу­
ществе страны и возрождении нации. 
Китай придает большое значение раз­
витию спортивного движения, осу­
ществляет комплексное планирование 
и системное построение спортивной 
державы, способствуя новым проры­
вам в развитии спорта. Массовый спорт 
процветает, все больше людей с энту­
зиазмом участвуют в различных ви­
дах физической активности. Я хотел
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бы на примере 2 дисциплин —  бадмин­
тона и тенниса —  показать облик и ди­
намику китайского спорта.

Бадминтон —  это традиционная для Ки­
тая спортивная дисциплина, которая 
является одним из национальных видов 
спорта и имеет чрезвычайно глубокую 
народную базу в стране. От дворовых 
площадок до профессиональных за­
лов —  повсюду можно встретить лю­
бителей бадминтона. По статистике, 
примерно каждый пятый-шестой ки­
таец когда-либо занимался этим ви­
дом спорта. Доступность инвентаря, 
гибкость в выборе площадки, просто­
та начального освоения и увлекатель­
ность делают его одним из самых попу­
лярных видов в массовой физкультуре, 
несущим в себе спортивные традиции 
и коллективную память китайцев. Тен­
нис, в свою очередь, демонстрирует 
другую сторону китайского спорта —  
новую, интернациональную, полную ди­
намизма.

—  Вы имеете в виду теннис, который 
у нас иногда для упрощения называ­
ют большим?
—  Да, верно. Раньше теннис в КНР был 
нишевым видом спорта. В последние 
годы, по мере того как китайские тен­
нисисты добивались исторических про­
рывов на международной арене, осо­
бенно после завоевания Чжэн Циньвэнь 
золота в женском одиночном разряде 
на Олимпийских играх 2024 года в Па­
риже —  первой олимпийской золотой 
медали КНР в этом виде, по всей стра­
не вспыхнул энтузиазм к теннису и этот 
вид спорта пережил у нас взрывной 
рост. Белорусская теннисная звезда 
Арина Соболенко также имеет множе­
ство поклонников в Китае. Ее захваты­
вающие поединки с такими китайски­
ми теннисистками, как Чжэн Циньвэнь, 
на турнирах всегда привлекают боль­
шое внимание наших болельщиков.

Я надеюсь, что Китай и Беларусь смо­
гут осуществлять более широкие об­
мены и сотрудничество в спортивной 
сфере посредством совместного про­
ведения товарищеских матчей, обме­
на опытом в области подготовки юных 
спортсменов и развития спортивной 
индустрии, чтобы еще больше углу­
бить взаимопонимание и традицион­
ную дружбу между обоими народами.

—  Жители Минска и любители спор­
та были очень тронуты такими подар­
ками, как бассейн международного 
стандарта и Национальный футболь­
ный стадион, построенными при под­
держке Китая. Как вы оцениваете 
характер подобных совместных про­

Бассейн международного стандарта
и Национальный футбольный стадион —
приоритетные проекты в рамках безвозмездной
помощи Китая Беларуси в социально-
экономической сфере, в полной мере
отражающие высокий уровень и  особый характе,
китайско-белорусских отношений и воплощающие
искреннюю дружбу между 2 народами.

ектов? Являются ли они безвозмезд­
ной помощью или же взаимовыи- 
грышным сотрудничеством?
—  Бассейн международного стандарта 
и Национальный футбольный стадион, 
построенные при помощи Китая, —  это 
проекты, которые находятся под лич­
ным контролем и продвижением глав
2 наших государств. Это приоритет­
ные проекты в рамках безвозмездной 
помощи Китая Беларуси в социально- 
экономической сфере, в полной мере 
отражающие высокий уровень и осо­
бый характер китайско-белорусских 
отношений и воплощающие искреннюю 
дружбу между 2 народами.

Оба спортсооружения были спроек­
тированы и построены в соответствии 
с международными стандартами, ха­
рактеризуются высоким качеством 
и полным функционалом. При их соз­
дании учитывались местные клима­

тические и культурные особенности 
Беларуси, были интегрированы такие 
концепции, как передовые техноло­
гии, энергосбережение и устойчивое 
развитие. Они способны удовлетво­
рить потребности белорусской сто ­
роны в проведении крупных между­
народных спортивных мероприятий, 
а также повьюили уровень спортивной 
инфраструктуры Минска, предоставив 
жителям платформу международного 
стандарта для занятий спортом и про­
ведения соревнований.

В перспективе китайская сторона го­
това совместно с белорусской прила­
гать усилия для дальнейшей реали­
зации договоренностей, достигнутых 
главами 2 государств, углубления со­
трудничества во всех сферах, а также 
продвижения китайско-белорусских 
отношений на еще более высокий уро­
вень на благо обеих стран и их народов.


